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Braşovii, 11 Augusto.
Este o vechia caracteristică a 

politicei austriace, că totdéuna a 
avutü înclinarea de a susţin0 mi
norităţile în contra maiorităţiloril 
din diferitele ţări. Póte ca acésta 
înclinare îşi are isvorul şi în teme
rea ca nu cumva massele popo
rului, cari formézá maioritatea, sö 
devină prea târî şi pretenţi0se, dér 
în realitate ea descopere tendinţa 
de a părtini classele şi elementele 
odinioră privilegiate, cari au for
maţii în tóté ţările minoritatea, păr
tinire care nu armoniézá nicidecum 
cu mândra devisă „viribus unitis“, 
ci dă nascere numai la certe şi 
desbinărî.

Intre multele ţerî şi popóre, 
cari au gustatü acésta metodă 
tradiţională de guvernare, este şi 
ţerişora dela litoralul ü Adriaticei, 
Dalmaţia cu poporulü ei dalma- 
tinü. Aici au predomnitü pănă 
mai eri alaltăerî minoritatea ita
liană a poporaţiunei. Cu noulü 
sistemü întrodusu de contele Taaffe 
înse s’au schimbatu şi raporturile 
în Dalmaţia, înt^’atâta încâtu a4i 
maioritatea dietei dalmatine este 
croată.

Dér, ca pretutindeni şi în tóté, 
guvernulü austriacü a îngrijit ü şi 
aici ca maioritatea croată a po
poraţiunei dalmatine se uu prindă 
prea multă putere şi se nu’şi potă 
realisa aşa de curéndü dorinţele şi 
aspiraţiunile sale.

In timpulu din urmă ministe- 
riulü Taaffe a promisü Dalmati- 
nilorü, că va face se se introducă 
limba croată ca limbă oficială în 
ţâră în loculu limbei italiane. 
Acesta promisiune înse a réinasü 
neîmplinită.

Unulü din corifeii maiorităţii 
dietale croate, preotulu Bianchini, 
redactorulü lui „Narodni List“, a 
redicatü din causa acésta în con
tra guvernului grave acusaţiunî, 
(Jicéndü într’o vorbire fulminantă, 
ce a ţinut’o în şedinţa dietei dal
matine dela 7 Augustu a. c., între 
altele:

„Domniloră, limba italiană domnesce 
încă şi acum în oficiile c. r. ca pe vre- 
mile Veneţiei, ca şi când naţiunea nós- 
tră ar fi o naţiune învinsă de regele Ita
liei. Guvernului ínsö să nu-i fiă iertatü 
a ne impune italienismul ă cu forţa şi a 
vătăma semţulă nostru de unitate naţio
nală fără de nici o causă chiar prin gra- 
iulă guvernatorului regescü la deschide
rea solemnelă a dietei. Decă guvernulü 
nu va lápőda acestă obiceiu superflu, 
atunci credü că nu va dura multü şi 
guvernulü c. r. îşi va ceti cuvântările 
sale italienesc! înaintea bănciloră gole“...

E vorbă aici de obiceiulü ca 
guvernatorula se deschidă dieta 
şi cu-o vorbire italiană. Acestü 
obiceiu se practică şi acuma póte 
cu scopü de a li se da Croaţilorîi 
dalmatinî se cunóscá, că suntü 
încă departe de a se considera ca 
stăpâni pe ţâră.

Vorü mai fi înse şi alte con- 
sideraţiunî politice, pentru cari 
guvernulü nu vrea se-o rupă de 
totü cu Italienii din Dalmaţia. 
Póte că prin acéstá tactică vo-

iesce se evite de a da şi mai 
mare nutreméntü agitaţiei irre- 
dentiste, tocmai acuma când mo
narchia nostră trăiesc© în alianţă 
şi cu Italia.

Multe potü fi consideraţiupile 
politice, de cari se conduce gu
vernulü austriacü faţă cu Dalma
ţia. Ajunge înse că cu modulu 
acesta de procedere şovăitoru n’a 
seceratü pănă acum decátü nemul
ţumirea maiorităţii poporaţiunei 
dalmatine.

De aceea Croaţii redică acjî 
plângerea în dietă, că ei suntü 
încă şi ac}í tractaţi în patria lorü 
ca nisce eloţî, că dările cele grele 
şi cămătăria au înghiţitfi averile 
ţerii, că din anü în anü cresce 
emigrarea din Dalmaţia în Ame
rica, că guvernulü în ultimulü 
tractatü comercialü cu Italia a 
jertfitü şi esistenţa micelorü bărci 
ale pescarilorü croaţi din conside- 
raţiunî de înaltă politică, că cen- 
sura politică în Dalmaţia e în 
flóré şi în fine că acum li-se im
pune Croaţilorfi dalmatinî unü 
nou jugü, jugulü limbei germane.

Se cere adecă de unü timpü 
íncóce ca funcţionarii sé cunóscá 
şi limba germană, susţiindu-se că 
acésta este de lipsă pentru cores
pondenţa cu autorităţile centrale.

Numitulü deputatü croatü strigă 
că „este unüsemnü reu cilindrul« 
negru germanü“, căci voiescü sS 
germaniseze.Dalmaţia,BosniaşiHer- 
ţegovina, voiescü sé rupă legă
tură, ce a legatü în totdéuna pe 
Croaţii dalmatinî cu Bosnia şi 
Herţegovina.

Şi minoritatea italiană ca se-şi 
arate mulţămirea pentru sprijinulü 
de care se bucură încă laguvernü 
se declară acum în favórea „limbei 
de statü“ germane şi în contra 
unirei Dalmaţiei cu Croaţii, care 
unire formézá celü dintâiu punctü 
din programulü clubului dietalü 
croatü.

Aşa stau acjí lucrurile înmiea 
Dalmaţiă sub auspiciile politicei 
şovăitore austriace,fj care a produsü 
şi stările nenorocite dela noi.

Turburările din Creta.
Insula Creta se bucură de cea mai 

deplină autonomiă şi e administrată de 
Greci, aşa că Turcia n’are acolo decâtti 
guvernatorul!! ei şi armata. In adunarea 
generală a ţârii, maioritatea o au Grecii, 
ei dispună prin urmare de sortea popo- 
poraţiunei insulei. De aceea a surprinsă 
forte multă nota guvernului gresescă 
cătră puteri, în care se acusă Turcia de 
reua administraţiă, de pretinse per- 
secuţiunl, la care ar fi espusă poporaţiunea 
grecescă; ba se mai efi06* î11 notă, că 
i-se împarte poporaţiunei turcescl arme, 
că autorităţile — şi ele suntă pe mâna 
Greciloră! — sub ochii cărora se în
tâmplă măceluri, împedecă pe familile 
ameninţate a fugi, şi că prin urmare da
toria guvernului grecă e să intervină, 
decă puterile europene nu iau asupră-le 
acestă causă.

Tote acestea însă suntă neadevăruri, 
căci lucrulă stă altfelă. Grecii formeză 
două partide în adunarea generală a Cre

tei. S ’au ivită certe între ele. Partida 
cea mai mică a începută a provoca tur- 
burărl, trimise bande armate în dife
rite localităţi spre a împedeca popora
ţiunea dela plata dării. Acestea comiseră 
acte de violenţă, cu deosebire în contra po
poraţiunei rurale musulmane, care se vëdù 
nevoită a fugi la oraşe, ér între creştini 
se începu o formală mişcare de emigrare. 
Bandele grecesc! amintite omorîră cinci 
soldaţi turci, cari se ducéu la apă afară 
din oraşulă Canea, ér pe ală şâsele îlă 
răniră; provocară lupte sángeróse între 
ţăranii din sătulă Kalios, 50 de bandiţi 
au furată cassa cercului Cydonia şi lo
calităţii îi deteră focă; alţii au năvălită 
în locuinţele şi câmpurile musulmane din 
unele sate ale cercului Milopotamo, după 
ce locuitorii emigraseră. Aceleaşi bande 
au atacată fortulă Aya, dér au fostă res
pinşi : au ucisă doi ţărani musulmani, au 
atacată câteva sate musulmane dela Er- 
minos şi au prefăcută în cenuşe sătulă 
Galata, etc.

Acestea suntă faptele „creştiniloră“ 
greci din insula Creta, şi cu tóté astea 
totă Grecii cu gura mare! Dér răspun
surile puteriloră le-au astupar'o, căci nea
devărurile cuprinse în nota grecéscâ erau 
pré moţate. S’au scârbită pănă şi cei 
mai mari sprijinitor! ai Greciloră de ase
menea uneltiri nedemne. Prin energicile 
niăsurî ce le-a luată Turcia, refusândă 
ori-ce sprijină ală consulului rusă din 
Canea — cu care a fostă îmbiată de 
Rusia — precum şi ală orl-cărui altă 
consulă, bandele de insurgenţi suntă a- 
própe înăbuşite, precum se vede şi din 
telegrama ce am primit’o a4l.

Estrădarea lui Boulanger.
In diferite diare francese ca şi în 

alte c j i a r e  s’a ventilată multă în (pM0 
din urmă cestiunea, décá guvernulă re- 
publicei francese póte cere dela Anglia 
estrădarea lui Boulanger, pe temeiulă 
sentinţei tribunalului de stată, şi décâ 
Anglia ar satisface acestei cereri, ori nu. 
ţ)iarulă orleanistă „Soleil“ publică oco 
respondenţă din Londra, în care se cjice, 
că guvernulă francesă póte cere estră
darea, deórece Boulanger a fostă con
damnată şi pentru ună delictă comună, 
adecă pentru delictulă defraudării de 
ban! publici. O estrădare pentru crime 
politice îqsă nu póte avé locă.

Dér şi în casulă dintâiu cererea de 
estrădare nu se póte adresa guvernului 
englesă, ci numai şi numai judelui cur
ţii poliţienesc! (Police court) din Bow- 
street în Londra, în al căruia cercă locu- 
esce Boulanger. Singură numai acestă 
judecătoră e îndreptăţită a esamina în 
pertractare publică cestiunea estradăriişi 
a-o concede séu a-o refusa. O apelaţiune 
în contra sentinţei curţii Poliţiei se póte 
face la judecătoria supremă a Curţii 
Queen’s dench. Contra sentinţei aces
teia apoi nu se mai póte apela mai de
parte.

Cu tóté că judele din Bowstreetcu 
greu ar pute refusa estrădarea, totă nu 
e verisimilă, cJiGe „Soleil“, că guvernulă 
francesă o va cere. Décà Boulanger s’ar 
estrăda, procesulă în contra lui, deórece 
a fostă condamnată in contamadam, ar 
trebui să se începă din nou. Dér esistă 
între Anglia şi Francia ună tractată, în 
puterea oăruia estrădatulă póte fi con
damnată numai pe temeiulă acelei crime, 
pentru care s’a făcută estrădarea sa. 
Decă dér Boulanger ar fi estrădată, s’ar 
puté susţin0 acusaţiunea contra lui nu

mai pentru delapidarea de ban! publici, 
ér acusaţiunea pentru complota şi aten
tată în contra statului ar trebui să fiă 
suprimată. Guvernulă francesă se ya 
feri dér de a provoca acésta iritândă 
totodată din nou, prin reînceperea pro
cesului, spiritele în ţeră şi de aceea se 
crede, că nu va cere estrădarea lui Bou- 
langer.

Concentrări In Serbia.
Telegrame din Belgradă anunţă, că 

ministrulă de răsboiu serbescă a ordonată 
concentrarea oficeriloră şi suboficeriloră 
de tóté armele la eserciţiu de arme, ai 
chemărei ântâiu pe timpă de 80 cjile, ai 
chşmărei a doua pe timpă de 16 «Şile, 
De asemenea voră fi concentraţi omenii 
din chemarea ântâiu, cari n’au făcută 
nicl-odată serviciu militară, în numără 
de 40—60,000, la eserciţii de arme, care 
începă la 22 Augustă v. Secjice că prin 
acéstá măsură se esecută legea militară, 
negligeată pănă acum.

Cehii în armată.
„Narodni Listy“ din Praga se plânge, 

că între sublocotenenţii, cari au ieşită 
anulă acesta din academia militară dela 
Wiener Neustadt, se află aşa de slabă 
representaţl cei de naţionalitate cehică. 
Intr’ună timpă — 4i°e foia cehică — 
oând eserciţiulă militară e obligatoră 
pentru toţi, e de cea mai mare impor
tanţă, ca elementulă cehică să ocupe în 
armată acea posiţiune însemnată, care-i 
compete după numărulă, după puterea sa 
de a purta dările şi după inteligenţa sa. 
Decă elementulă cehică nu s’a bucurată 
pănă acuma în cercurile mai înalte ale 
armatei de favorea şi stima cuvenită, 
causa este, că generaţiunea de faţă a 
comandanţiloră superiori a crescută încă 
în atmosfera, în care convingerea naţio
nală şi consciinţa de sine cetăţenescă 
erau crime periculose. unorea şi dem
nitatea naţionalităţii cehice, precum şi 
interesele politice şi practice ale Cehiloră 
pretindă însă, ca aceste raporturi să se 
schimbe.

„Narodni L isty“ pretinde, ca părinţii 
cehici să îndemne mai multă ca pănă 
acuma pe fii loră, de a îmbrăţişa cariera 
militară şi adauge: Faţă c’ună serviciu 
militară obligatoră aşa de estinsă, armata 
celă puţină pănă la ună gradă frecare 
trebue să devină o armată naţională. Şi 
în casulu acesta trebue ca şi corpulii ofi- 
cierilorii să fiă pătrunsă de sentimente 
naţionale. Stăruinţa de a suprima la ofi- 
cerl convingerile naţionale şi a-le înlocui 
c’ună orecare patriotismă generală aus
triacă, este o metodă învechită, care 
dealtmintrelea încâtv privescepe Maghiari, 
Poloni şi Serfiî (Croaţi), a şi dispăruţii.

SOIRILE ţ)ILEI.
„Fluger celü distinsü“. Sub acesta 

titlu scrie „Budapester Tgbtt“, că fóia ofi
cială anunţă decorarea deputatului die- 
tală Karl Fluger cu ordinulă corónei de 
feră cl. 8. Distinsulă e unulă din cei 
mai zeloşi membri ai partidei guvernului, 
se află totdéuna între cei mai însufleţiţi 
strigători de „eljen“ ai ministrului pre
şedinte şi nu lipsesce dela nici o votare. 
In cameră vorbesce rară, dér nu se póte 
nega, că e aplaudată de amicii săi de 
partidă. Purtarea sa e amabilă, păşirea 
sa modestă şi vorbirea sa maghiară su
portabilă. Căci trebue să scii, că d-lă
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Fluger e sasü şi deci ar avé dreptulă 
ső vorbéscá unguresce mai rău. Intre 
deputaţii sasi ai partidei guvernului elă 
e celü dintâiu, ale cărui servicii se răs- 
plătescă. D-lü Bausnem încă totü aşteptă 
sé fiă numitü „comes“ şi d-lü Schwicker 
n’are pănă acum nici măcară dreptulü 
de a spera. Iţi poţi uşoră cugeta, că 
colegii saşi ai d-lui Fluger îi vorü gra
tula forte cordialü şi fórte sincerü.

D-lü Fluger pare-ni-se e deputatü 
alü Bistriţei. Acum se esplică şi bucuria 
lui „Kolozsvár“, că Bistriţa se „maghia- 
risézá“. Saşii se potü „felicita“ !

*♦ *
Tămbălău kossuthistü. Mari pregătiri 

se facü în Pesta pentru serbarea ono
masticei lui Kossuth. Deputatulü Karol 
Eötvös va rosti vorbirea festivă, şi după 
elü vorü mai vorbi alţi trei deputaţi. 
Unü „poetă“ scrie poesia festivă. Se va 
face o procesiune prin oraşă.

Ce 4icü cei din Yiena la aceste ma- 
nifestaţiuni de „lealitate dinastică“?

*# *
Eemonstraţiă antidinastică. Ca şi din 

alte părţi, aşa şi de aci s’au dusü mai 
mulţi studenţi unguri la inaugurarea Sor- 
bonei din Parisü. Acolo au predatü, nu 
se spune cui şi unde, chipulă lui Kossuth. 
In urma acesta se comunicase soirea, 
că sublocotenenţii în reservă unguri ar 
fi absentatü cu intenţiune dela acéstá 
predare. Acum însă conducătorii depu- 
taţiunei studenţilorfi desmintü scirea, că 
oficerii arü fi lipsitü.

* **
Nici la mórte fără pőcate. Răposatulă 

j  ude curialü Iosef Kopacsy a lăsată Kul- 
turgyletului 1000 fl., cari au fostü daţi 
acestuia chiar de ministrulü ungurescü 
de interne Teleky.

Aşader ministrulü ia parte făţişă la 
agitaţiunile kulturegyletiste în contra na- 
ţionalităţilorfi!

** *
S’a batjocuritü elü însu-şî. In foia 

oficială din Pesta gásimü următorea năs- 
drăvăniă: Lui George Cismaru din Sige- 
tulü Marmaţiei i-s’a schimbatü numele 
în „Csaba“.

Nici vorbă, că e vr’ună cârpaciu 
Ţigană, care şi-a bătută jocü de sine 
însu-şl.

*• *
Grindină cátü oulü de mare e că4ută 

în Moravia, asupra oraşelor Grussbach, 
Pohrlitz, Rohrbach, Austerlitz şi asupra 
împrejurimei. Multe mii de ferestri au 
fostü sparte, coperişe stricate, şi nume
rose persóne, mai alesü lucrători de 
cámpü, precum şi vite au fostü rănite. 
Paguba e de peste 100,000 fl., o mare 
parte de struguri au fostü nimiciţi.

*# *
Cutremurü de pământii. In nóptea 

de 16 Augustü, la 1 oră şi 48 minute a 
fostü în Iablaniţa, Bosnia, unü cutremurü 
violentü de páméntü în formă de valuri, 
care a duratü 6 secunde. La 1 <5ră şi 
50 minute a fostü unü asemenea cutre
murü ín Mostarü, care a duratü 10 se
cunde şi a fostü atátü de violentü, ín- 
cátü pe linia ferată Mostar-Ostojaţtt s’a 
pricinuitü o ruptură de şini şi s’a dărî- 
matü unü zidü.

** *
Omorü indoitü. Precum i-se comunică 

din Târgu-Mureşului lui „Elenzek“, la 
18 Augustü n. au fostü găsite, în locu
inţa lorü din strada Kövacsecs, mórte, 
cu gátulü táiatü, femeia Dietrich, care 
ducea o viâţă imorală, şi o fată pe care
o adăpostise la sine spre scopuri imorale. 
Pe masă s’a aflatü unü briciu sángerosü, 
cu care s’a comisü omorulü. Se pare, că 
omorulü s’a comisü din résbunare, căci 
nu lipsesoe nimicü din casă.

** *
Fortificaţiile Bucurescilorü. Naţiunea 

a anunţată acum câte-va (Ş.il©, că lucră
rile fortificaţiiloă Bucurescilorü se aoti- 
vézá multă. Acum mai află numitulü 
cjiarü, că chiar în anulü acesta vor fi de
finitivă terminate forturile Jilava, Chitila, 
Ştefănescî, Mogoşoiă şi afumaţi.

** *

Românii la esposiţia din Parisü. Din
600 de esposanţl români la esposiţia 
universală din Parisü, aprópe 150 au 
obţinută recompense, cum anunţă după
o telegramă particulară „Românulă“, 
care adaugă, că România e una din ţă
rile care a obţinută cele mai multe re
compense.

** *
Hipodronü de rangulü ântâiu. A so-

sitü în Braşovă o societate de gimnas- 
sfcicl, acrobaţi şi baletiştl, cari íncepéndü 
de mâne sórá Sâmbătă, vorü da o se- 
riă de producţiunl variate împreunate cu 
pantomimé. Societatea constă din 18 
persóne, sub direcţiunea: Heinrich Gen- 
hard şi Emilia Fektle. Programulü pro- 
ducţiunei de mâne seră se póte vede pe 
placate.

„Corespondenţa Gaz. Trans“.
Ighiu în 2 Augustü 1889 st. v. 

Onorată Redacţiune! Amü aşteptată, 
ca din vr’o parte seu alta să se ia no
tiţă despre ataculü cu vehemenţă îndrep- 
tatü contra alegerei de notarü din opi- 
dulă Ighiu. Dérá, cum vedemă, acesta a 
fostă trecută cu vederea. Yenimă însă 
la rândulă nostru, noi cei împroşcaţi, a 
atrage atenţiunea On. cetitori asupra ar- 
ticulului incriminătoră din „Ellenzék“ 
Nr. 182 dela 7 Augusta st. n.

Numitulă articulă conţine suculă a- 
celoră nisuinţe, cari nu mai ascundă ide
ile de maghiarisare a totă ce nu e ma
ghiară. Anonimulă nu se mulţămesce cu 
exspectorările şi încriminările lui contra 
preşedintelui de alegere Köblös Miklós, 
ci în extravagantulă săă şovinismă lo- 
vesce şi în naţiunea română, scriindă: 

„Intre mai mulţi concurenţi români 
a fostă şi ună tânără solidă maghiarü, 
care nu numai şi-a depusă escelentă esa- 
menulă de notară, ci a terminată şi eco
nomia cu distincţiune“.

Va să îlă dóré pe compatrio- 
tulă nostru şi cu elă pe toţi complicii 
de pânza lui, pentru că s’a alesă ună 
Română ca notară, căci 4ic©: »®s igy a 
magyarság méltó indignátiojára és szé
gyenére a szolgabiroság központján oláh 
lett a jegyző“ (şi aşa spre cea mai mare 
indignare şi ruşine a magyarimei a de
venită notară în punctulă centrală ală 
cercului solgăbirăescă unü Románü.) Ce 
vrea să 4i°ă anonimulü alta, decátü că 
láudatulü de D-sa e totodată şi notarü 
censuratü şi agronomü ? Şi noi scimü, că 
agronomia a ascultat’o la „Kolos-Mănăs- 
turü“ şi multü ne miramă de ce cu atâta 
laudă n’a ocupată vre’o funcţiune de so- 
iulü acela. Alegătorii pe semne mai bine 
l ’au cunoscuta şi n’au lăsată a fi seduşi 
de laudele gole, şi cu maioritate absolută 
de voturi au alesă pe Betecui Aronă, care 
prin diliginţa, moralitatea şi pracsa-i cu
noscută în urma unui serviciu îndelun
gată s’a făcută demnă de acelü postü, 
pe când Demeter Samuil, alesulü opo- 
siţiei maghiare din Ighiu, prin pracsa de 
câteva luni nici odată nu credemü că ar 
fi coréspunsü oficiului de notarü.

Intórne-se deci la capta lui (Schuster 
bleib bei deinem Leisten). Rău calü de 
bătăliă sl-a alesü d-lü anonimü în nu
mele consoţiloră săi, şi nu era consultü 
ca lovindă în preşedintele electoralü să 
lovéscá şi în naţiunea română.

Pentru că prin aceea se face des
tulă lumină, că unde ţîntescă fraţii ma
ghiari, când 4ice : „épen anyira elszomo
rító, midőn látja az ember azt, hogy a 
magyarosadásnak elhintett magva nemcsak 
hogy gyümölcsöt nem teremy, de még 
gyökeret sem verhet“ — (e cu atátü mai 
íntristátorü, cu cátü vede omulü, că sé- 
tnenţa aruncată a maghiarisârii nu numai 
că nu aduce róde, dér nu póte nici măcaru 
sé princţă rădăcină). Eră mai departe 4ice: 
„La pólele munţilora centrulü maghiari- 
mei, care e micü la numără, este Ighiulă, 
unde este datoria fiecărui cetăţ0nă a 
cultiva idea de statü maghiarü şi a lăţi 
oultura maghiară, dér este mai cu sém& 
datoria fisolgábiréului*.

Cine mai póte nega dintre ómenii

oneşti, că contrarii noştri politici nu mai 
la idea de maghiarisare cugetă, deşi e o 
ideă nebună, ba în orbulü lorü fanatismü 
pretindü ca chiar oficiile cu forţa să 
surupe totü ce a statü înainte, ca şi 
când legile ar fi numai o umbră pentru 
dânşii.

Mai are cineva cutezare să 4ică, că 
pretensiunea ómenilorü acestora na e 
sprijinită şi de cei mai mari, când în 
órba lorü trufiă pretindü ca să nu se 
observe nici o lege, ba să fiă aceia des
tituiţi, cari nu facü după pofta lorü. Că 
uite în contra alegerei, unde toţi alegă
torii au fostü de faţă, unde tóté voturile 
se scie care cui s’au datü, şi unde sol- 
găbirăulă a pusü în locuia primă pe fa- 
voritula Demeter Samuil şi lângă den- > 
sulă doi Români, numai ca împărţindu-se 
voturile să potă eşi Demeter, şi unde cu 
tóté astea a eşită Betecui ca ală treilea 
candidată, nu numai învinovăţăscă pe 
solgăbirău, dér se folosescă de ună lim- 
bagiu nepotrivita şi ruşinătoră pentru 
omeni, cari pretindă a avă cultură.

Ii dóré pe Maghiari, că de vr’o 40 
ani şi mai bine s’au perondat numai din 
48 íncóce vre-o ş0pte notari, precum au 
fostă după cum am au4ită : ună Bordó 
Károly, Pap László, Aj tai Lajos, Molnár 
Lajos, Baranyai István şi Bereczki Jó 
zsef şi toţi Unguri, toţi aleşi de Români, 
fiind-că maioritatea opidului e română şi 
totuşi Românii n’au făcută cestiune de 
naţionalitate, cum facă Maghiarii din ale
gerea unui „oláh“ în centrulă poleloră 
munţilora!

Cine mai póte dérá susţinâ cu frun
tea ridicată, fiă acela chiar şi ministrulă 
Tisza, cumcă fraţii Maghiari prin Kul- 
turegyletulă lora numai limba maghiară 
ar vrea să-o ridice? Nu dovedescedes
tulă anonimulă, care e ţînta Kulturegy- 
letului ? Aceea se constatézá şi prin 
împrejurarea, că de aici încolo nici no
tară de Română să nu se mai alégá, 
nici jude (birău), pentru-că candidarea 
după lege nu alegătorii suntă îndreptă
ţiţi a-o face, ci solgăbirăulă, după cum 
s’a adeverită la alegerea de notară pre
cedentă din Ighiu, că dintre Români nici 
unulü mácarü n’a fostü candidatü de 
szolgăbirăulO, ba, pe unii ameninţându-i 
cu forţa să ab4ică, aşa dintre trei can
didaţi unguri fú alesü unulü, care după 
serviţiu de trei ani pentru delapidare fu 
silită a demisiona. Totă aşa a fostă la 
alegerea de jude (birău) din Ighiu, când 
asemenea trei Unguri fură candidaţi şi 
prin maioritatea Româniloră fu alesă 
Demeter Samuil ca jude (birău), faţă 
cu care în 1888, după o funcţiune de 6 
luni, în urma unei investigaţiuni din par
tea inspectorului de dare, s’a constatată o 
delapidare de 500 fi., care nu seim décá 
s’au restituită, ori ba. Atâta scimă, că 
şi astă4i funcţioneză ca jude [(birău). 
Că pe ce cale, o voră sci alţii, déca nu 
pe calea Kulturegyletului, ori doră pe 
calea forţii brutale!

Unű interesatű.

La studiulű limbei române.
Braşovu, 16 Iunie 1889.

(Urmare.)

Faţă cu răspunsurile ce le-a dată 
d-la adv. D. Păscuţiu la întrebările mele, 
observeză următorele:

Sunt negreşita şi pe terenulă lim- 
bisticü legi şi factori, cari prin influinţa 
loră producă alteraţiunl séu deferenţiaţiuni 
fonologiee, morfologice şi semasiologice. 
Scopulă supremă şi ultimă ală tuturoră 
scrutăriloră este, nu numai de a arăta 
cum s’au desvoltată fenomenele fonolo- 
gice, dér şi de a arăta, pentru ce s’au 
desvoltată aşa, după cum s’au desvoltată. 
Nu e de ajunsă a cerceta şi a formula 
legile, după care se nască şi dispară su
netele, ci se recere, să arătămă şi fac
torii fisiologici, psichologicl, séu de ori 
ce natură, cari contribuesca la modifica- 
ţiunea suneteloră şi a înţelesului cuvin- 
teloră.

Domnulă autoră a şi căutată să arate 
şi factorii, cari au contribuita în cuvin

tele şerbu, şerbescu, Şerbanu, ca să se pre
facă s latinescă din servus în ş. Este 
pré adevărată, că în cuvintele şerbu, şer
bescu, Şerbam pe s nu l’au prefăcută în 
ş Romanii, ci geniulü limbei române, 
care necondiţionată îşi cere drepturile 
sale, dér apoi şi geniulă se schimbă cu 
timpulă prin diferite cause : prin acţiuni 
climaterice, telurice, prin traiulă vieţii, 
prin influinţa altoră popóre, cu care vine 
ună pop oră în contactă, prin ameste- 
culü cu alte popóre. Eu nu eredü, oă 
factorii înşiraţi au influinţată toţi asupra 
lui s, nici în şirulă cum îi înşiră auto- 
rulü. Pentru ca să se prefacă s în ş a 
fostü de ajunsü, ca să urmeze după elü 
unü e palatalü, care cuprinde în sine unü

1 % séu unü ^-otă palatalü, care preface în 
şuerăţore atâtü pe t, d, s, câtü şi pe c, g. 
Romanii seu Latinii dimpreună cu Gre
cii séu Elinii aveau unü e palatalü séu 
ïe, care în scriere l ’au însemnatü simplu 
cu e, după cum facemü şi noi seriindű: 
élű, eram şi pronunţândtt : ïelu, îeram şi 
alte multe de acestea.

Cuvêntulü servus, precum şi şerbu alü 
nostru însemneză, după întrebuinţarea 
lui, robű şi nu slugă, érá după etimolo
gia legatu şi stă în strînsă legătură cu 
unü verbü scro a lega, de unde vine şi 
series,şiru în locü de şteru. Servus stă în locü 
de sere-gvos séu sero-gvus. Décá Romanii séu 
Latinii arü fi desvoltatü şuerăţore séu ar 
fi avutü ö, atunci ar fi 4isă şi ei şervus, 
söro-gvos, dérá fiind ü că la ei în timpu
rile mai vechi nu era Ö, de aceea au 
numai %e în locü de ö, apoi şi Ö senasce 
din eo, din care póte răsări séu ee, apoi 
~ë, séu oo, apoi ö~. E întrebare fórte mare, 
că în cuvintelele cu oe au pronunţata 
Latinii ö sau eo, ca în Oneo, Petreo, de 
unde la noi se fâcù Petree, apoi Petre. 
Şuerătura lui s în şerbu póte să fiă la 
noi chiar o moştenire din fonetismulü 
daco-tracicü, că şi Albanezii, cari suntü 
urmaşii direcţi ai vechilorü Ilirl, 4 ^  
şerbent, eu şerbescu (slujescü) cu § şi ca h 
în locü de v.

Cuvêntulü jerM în înţelesă de „robü“ 
vine desü în cărţile vechi bisericescl, 
dérá în înţelesulfi de „slugă“ nu vine 
câtü sciu eu nicl-odată. Ca nume de 
familiă Şerbu, Şerbanu se află fórte desü.

Noi numai acei v latinesc! i-amü 
prefácutü în b, cari au avută ună g îna
inte de v, ca în limbă-lingua, cerbű-cer(g)- 
vus, corbu-cor(o)g-vus, berbece-gver-gvex, 
fcrbH-(er(g)veo, aşa şi ser(e)bu-ser(g)vus, şi 
servius totă una cu sergius, care vine dela 
sergus şi ăsta din seregus.

„Şerbană“ vine desă şi ca nume pro
priu de persóne. Nu de a4i de erl, ci 
de sute de ani se Întrebuinţ0ză Şerbanâ, 
ca nume propriu personală, cum ne arată 
istoria domnilora României, între cari 
se află şi numele Şerbanu. Şerbanu póte 
veni prea uşoră din Servianus, lăpădân- 
du-se i de după b, prefăcută din v. Mai 
avemă cuvinte, în care a dispăruta i 
după b, şi trebue să vină dela şerbii de-a 
dreptulă. Servus la Romani nu ínsemnézá 
de felă „slugă", ci numai „roba“, ér& 
„slugă“ se 4ice famulus şi minister, de 
aceea nici nu şi-a putută căpăta numele 
dela servare, nici nu s’au f&cută din 
servatorü servitoru. Este adevëratü, că 
noi Românii cărturari din Ardeală, din 
Ungaria şi din Bănată amă întrebuinţai 
dela anulă 1848 „slugă“, „slugescü“, 
„şerbă“, „şerbescă*, în locă de „robiă“, 
„şerbitute“, dérá apoi numele propriu 
„Şerbă“, „Şerbană“ şi cuvântulă „şerbfi“ 
în înţelesă de „robă“ sântă în limba 
nostră de vécurï. Cuvêntula „şerbfi“ 
în locă de „robă“ l ’am aflată încă în
tr’ună manuscriptă din 1696 sub forma 
şerăbî. Aşadâră cuvêntula „şerbO“ în 
locă de „robă“ se mai întrebuinţa pela 
finea sutei a XVIII. Cuvêntula „şerbti“ 
seu „şerbă“ s’a pronunţata odiniórá 
şfârâbă, de aci şîorebo, apoi şîerebu, de aci 
şerbu, ca cîSrăşu, cîoreşă, cîureşă, cereşti, 
apoi cireşi*. Chiar cuvêntula şi se află 
îd  monumentele vechi : şă, şe, şâ, şi acuma 
şi, şi. Cuvêntula şo'reee este forte im
portanta din punctă de vedere fonolo- 
gică, pentrucă şuerâză pe s înainte de
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1 ö, e&cl latinesce este sorecs. De unde 
vine unü e seu unü i înainte de o, care 
se prefacă pe s în ş? După legile orga
nice fonologice nu se póte esplica. A icî 
séu trebue să presupunemü, că cuvântulă 
sorex a fostă saurex, de unde în limba 
română, ca fiica limbei rustice romane, 
s’a f&cută seorexe, apoi siorece şi în 
urmă şiorece, seu trebue să admitemü 
influinţa unui poporă străină. Peste 
şodti, sopârlâ trecă, deşi şopârlă este în
rudită cu cuvântulă Albaneză de acelaşă 
înţelesă, care încă se începe cu şueră- 
tórea § şi cu o.

Acuma sé trecă la cuventulă „sănină“ 
séu „sărină“ , cum se cjice pe unele locuri. 
Despre „sănină“ 4i°e domnulă autoră, că 
se pronunţă în totă Bănatulă seninii cu 
e curată, aducândă încă de esemplu cu
véntulü secere, care nu sciu dacă se pro
nunţă cu trei e curaţi séu numai cu doi, 
pentru că pe la noi se pronunţă sécere 
cu doi e curaţi, eră nu secere cu toţi trei e 
curaţi. In „secere“ s nu s’a şuerată din 
oausă, că e produsă din i născută din a 
prin asimilaţiune, aşa că sicilis stă în 
locü de saceles, seceles, sicilis, aşa şi în 
stcure e este derivată din a şi stă în le
gătură cu saxum. Eu credă, că în Bă- 
nată se cjice seninii, că şi pe aicî se ĉ ice 
seninii, ba chiar sieninu să aude pronun- 
ţându-se de cătră unii ómeni, mai alesă 
de femei. Colo prin Ardelă se aude nu
mai séninű. Care din acestea două pro
nunţări este mai vechiă cea cu e séu cea 
cu Eu credă, că pronunţarea cea cu
& în limba românescă este cea mai vechiă 
şi cea cu e este derivată din cea cu $ 
prin asimilaţiune progresivă. Formă mai 
vechiă a cuvântului séninű a fostă sénenű, 
de aci unii Români au f&cută senenu, asi- 
milindö pe é cu e, ca în pereche din „pă- 
reche“, perete din „părete“ , streinii din 
„străină“ , ştejară din „stăjariu“ , mesté- 
cânu din „măstacănă“ , letinescű din „lă- 
tenescă“. Latineşce este ce-i drept serenus 
cu doi e, deră la noi e celă dintâiu s’a 
prefăcută în é, şi s nu s’a făcută ş, din 
oausă că după s a fostă ună v odinioră, 
prin urmare serenus a fostă sverenus, ca 
şi ia pronumele sé latinesce se, care a 
fostă sve odinioră.

Acuma să trecă la cuventulă sérbezü. 
In acestă cuvânta nu s’a pref&cută s în 
j, din causă, că s este derivată din a şi 
a fost zărăbezu. Cuventulă e compusă din 
dră lumină, albă şi béniezü facă, din bé- 
niezű se făcu béiezű. JBaní la Albanezi 
însemnâză facu. Sárbezű însemneză deră 
\mí facă cţi albă, ducă lume albă, petrecu 
imbrâcatu luminaţii în haine albe şi curate. 
Chiar lume albă nu ínsemnézá alta de- 
câtă lumină albă.

Sărbătorile au fost pentru poporul Ro
mână totdeuna 4*1® luminate ca şi dies 
festi ale Romaniloră, unde adjectivulă 
festus însemneză luminatü. Dela înţelesulă 
acesta primitivă se derivă tóté celelalte.
Z a trecută în s, ca în busumflu din 
„buză umflu“ şi ca în bossonariu din „bo- 
izonariu“ Servo şi observo latinescl stau 
în legătură cu grecesculă őqcüó vădă 
care a fostă şvorao.

Limba şi Gramatica, şi aşa şi orto
grafia nu sunt scopulă, ci numai mijló- 
cele, prin care ne putemă câştiga cunos- 
cinţe şi sciinţa; de aceea cu câtă va fi 
ortografia şi gramatica unui poporă mai 
simplă şi mai uş0ră, cu atâta mai cu- 
réndü va putó acelă poporă să’şl câştige 
cunoscinţe şi sciinţă, apoi cu atâta se 
va puté răspândi mai iute şi mai tare 
cultura spirituală în poporă, ceea ce a- 
dtice cu sine şi cultura morală şi bună
starea materială.

Ortografia trebue să fiă câtă se pőte 
mai simplă. Fiecare sunetă din limbă să 
se scrie numai cu ună semnă şi fiecare 
sunetti să’şl aibă semnulă său propriu. 
Etimologia produce mari încurcături, aşa 
c& de multe ori nu scii cum să scrii 
ună cuvânta, aşa cuventulă nostru masă 
vine dela clasiculö mensa, séu dela rus- 
culă mesa. Din mesa se făcu measă, apoi 
moaşă, de aci masă, din masă se derivă 
măsuţă, mâsariu, măsăriţă şi măsăresă, 0ră 
DU dela measă, de aceea scriemă pe ă
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cu a cu semicerc şi nu cu e cu semicerc 
(ë.) Cuvântulă nostru varcţă contrasă din 
vaarcţâ séu vearcţă corăspunde clasicului vi- 
ridia şi rusticului verdia, plurală verc[e şi 
derivatulă vărcţarîu nu-lă vomă scrie „văr- 
4ariu“ , că nu vine delà vercţe, ci dela varcţă.

Princiiulă etimologică est fórteep 
greu şi cu totulă nepractica, celă fone
tică încă îşi are relele sale, că împarte 
limba în dialecte, pentru că unele cu
vinte au mai multe pronunciaţiunl, care 
tóté suntă bune, aşa se dioe mă, măi, 
mări, mare şi more, încăpu, închepu şi în
căpu ş. a. m. Décá vom numi diferen- 
ţările, evoluţiunile fonologice, morfolo
gice şi semasiologice, ce s’au esoperata, 
în limba n0stră în decursulă vécurilorû 
corupţiunii, atunci totă limba românéscà 
nu e altceva, decâtă o corupţiune colo
sală a limbei clasice latinescl séu a lim
bei rustice romane latine. Unitatea 
limbei este pentru noi Românii o nece
sitate forte mare. Acésta o putemă 
ajunge şi susţine, decă noi Românii din 
Austro-Ungaria ne vomă desbrăca de 
prejudeţele acelea ce s’au înrădăcinată 
în noi, că noi şi numai noi suntemă 
chemaţi a reforma limba românéscâ şi 
că cei din România să urineze în gra
matică şi în ortografiă după principiile 
nóstre. De astfelă de prejudeţe iluso- 
rice şi utopistice «ă ne desbrăcămă câtă 
mai curândă. Noi Ardelenii, Ungurenii 
şi Bănăţenii prin separatismulă şi esclu- 
sivismulă nostru încăpăţînată spargemă 
şi unitatea gramaticală şi ortografică, din 
care apoi urmézá şi spargerea unităţii 
limbistice. Separatismulă şi esclusivis- 
mulă nostru gramaticală şi ortografică 
ne aduce la separatismă şi esclusivismă 
literară. Separatismulă literară pro
duce cultură separatistică, ceea ce 
nu ne póte aduce nici ună bine, 
ci’ răulă celă mai mare. Noi numai la 
ra4ele culturii române ne putemă în- 
căl4i, îndulci şi înveseli.

La noi nu se pota forma poeţi mari, 
nici filosofi, nici jurişti, nici literaţi mari, 
că le lipsesce terenulă necesară. Multe 
ar mai fi de 4isü, deră nu-mi mai pierd 
timpulă, că generaţiunea cea bătrână tot 
nu se va desbrăca de prejudeţele, în 
care a îmbătrânită. Generaţiunea cea 
tânără şi cele viitóre voră putea mai 
uşoră să apuce pe altă drumă mai feri
cită şi mai salutară.

După acestea să trecă la unele ces- 
tiunl ortografice, care mi-le pune dom
nulă D. Pascuţiu şi anume mă íntrébá, 
că cum credă, că ar fi mai corectă a 
se scrie românesce urmátórele cuvinte 
latine: novem, nobis, nova, ova, roşea? Eu 
le-aşă scrie în chipulă următoră : nouă, 
noué, nouă, ouă, roşie. Nu-i vorbă şi no- 
bis se póte scrie nouă, precum şi vouă şi 
două, că nu-i nici ună păcată de morte. 
Homofonine mai avemă noi şi altele în 
limbă, aşa latină dela lavatina, şi latină 
dela latinus, care după etimologiă şi după 
semasiologiă n’au nimica una cu alta.

Nu potă sci încâtă va mulţămi mo
dulă meu de scriere pe domnulă autoră 
întru tóté. Este pré adevărata, că voca
lele nóstre cele întunecate ne facă mare 
greutate ţinându-ne de etimologia limbei 
române, şi unde nici cu acésta nu pu
temă să o scótema la cale, suntemă si
liţi, să ne luămă refugiulă şi la limba 
latinâscă. Noi nu putemă ignora cu 
totulă trecutulă limbei nóstre , nici 
nu o putemă rupe totală cu limba lati- 
néscá, că aceea este basa şi matca limbei 
nóstre, dérá nici nu trebue să ne ţinemă 
ca orbulă de gardă de limba latinéscá, 
ca să mergemă pănă acolo, încâtă de 
dragulă celă mare cătră limba latinéscá 
să ne schilodimă limba nostră românescă. 
Să ţinemă s0mă de modificaţiunile şi de 
diferenţările, ce s’au operată în decur- 
snlă veacuriloră în limba românâscă. 
Numai ţinândă sémft de tóté vomă merge 
bine şi ne vomă ajunge câtă mai cu- 
rândă scopulă dorită, care este unitatea 
limbei şi unitatea culturei naţionale ro
mâne, ceea ce o şi putemă ajunge, nu
mai să domnéscá între noi bună înţele
gere şi spiritulă dragostei frăţesc!.

O lJUVilKLCil

In urmă mai atinge cu durere au- 
torulă împrejurarea, că de când suntemă 
redivivî şi încă totă n’amă putută lă
muri : ortoepia, ortografia, etimologia, 
sintacsulă şi prosodia. Lucrurile acestea 
nu se lămurescă, aşa uşoră, după cum 
i-se pare domnului autoră. S’au făcută şi 
în direcţiunea acésta începuturi şi credema, 
că nu va trece multă timpă şi se voră 
lămuri tóté cinci părţile fundamentale 
ale gramaticei, deră şi în părţile acestea 
cinci ale gramaticei române domnesc« 
mare neînţelegere, că unii filologi în 
ortoepie voră să adopteze principiulă 
analogiei, âră alţii nu voră să au4ă nici 
într’ună chipa de aplicaţiunea princi
piului analogiei. Ba unii voră să învie 
şi să aplice archaismele şi în ortoepie. 
In ortografiă domneşce încă certă între 
etimologiştî şi între fonetiştl, de unde 
vine şi răulă în ortografiă. Decă odată 
se voră fi putută înţelege filologii 
noştri asupra principiilpră fundamentale, 
ceea ce este lucrulă celă mai greu între 
filologi, atunci desvoltările ulterióre sunt 
numai o simplă jucăriă. Noi Românii 
amă începută numai erl alaltăerl a ne 
cultiva limba şi nu e nici o mirare, că 
încă n’am putută ajunge să avemă o 
carte didactică gramaticală, care să îm
brăţişeze tóté cinol părţile fundamentale 
ale gramaticei şi să le desvólte după tóté 
recerinţele didactice, pedagogice şi şciin- 
ţifice.

Alte neamuri cu multă mai luminate 
decâtă noi, cum suntă Nemţii şi încă 
n’au o gramatică, care să corăspun4ă pe 
deplină tuturoră recerinţeloră şi postu
latelor. Fireşte, că acésta nu-i nici o mân- 
găere pentru noi, din contră este ună 
faptă destula de tristă, care nu ne póte 
inspira nici o încredere în viitorulă nostru 
celă mai apropiată. Totuşi începuturile 
făcute pănă acuma ne autori s0ză a crede 
că nu va trece multă timpă şi dorinţele 
D-lui Pascuţiu, care sunt şi dorinţele tu- 
toturoră Românilora, se vor realisa. Pănă 
atunci să ne mulţămimă cu resultatele 
obţinute pănă acuma. In urmă rogă pe 
D-lă D. P. să mă erte, că n’am putută 
publica răspunsulă său pănă acuma.

Dr. Vasilie Glodariu
prof. gimn.

TELEGRAMELE „O AZ. TRAffS*
(Serviciulü biuroului de coresp. din Pesta.)

Berlinu, 23 Augustă. „National- 
Zeitung“ susţine soirea, ca Szé
chényi în curéndü va părăsi pos
tulă de ambasadoru în Berlină.

Colonia, 28 Augustă „Kölnische 
Zeitung“ anunţă: Apokorona, punc- 
tulu centrală ală mişcăriloră in- 
surgenţiloră din Creta, s’a predată 
fără resistenţă şi a trimisă o adresă 
de supunere cătră Sultanulă.

Strassburg, 23 Augustă. După 
eserciţiile de luptă, împeratulă, pe 
când se întorcea, a fostă salutată 
cu entusiasmă. Mulţimea adunată 
înaintea palatului împerătescu a 
cântată „Waclit am Éhein“ .

Sofia, 23 Augustă. Sciri sosite 
aci anunţă, că a sosită în Belgradă 
o corabiă încărcată cu arme.

Petroleulü.
Despre concurenţa cea mare oe s’a 

încinsă între petroleulă americană şi ru- 
şescă (caucasică) pe piaţa internaţională, 
se scrie, că petroleulă rusescă a isbutită 
a domina piaţele din Orienta, Ost-india 
şi China, dér că şl-a câştigată o parte 
însemnată şi în aprovisionarea Europei.

Aşa de pildă Marea Britaniă a im
portată în anulă 1888 cu totulă 1.8 mi- 
lióne barele de petroleu şl între aceste 
nu mai puţină ca 549,000 barele de pe
troleu rusescă. Producţiunea petroleului 
în America a fostă în 1888 de 20 mi- 
lióne măjl metrice, în Rusia de 6 mili- 
óne măjl metrice >şi producţiunea ru- 
séscft din păcură de Galiţia 600,000 măjl 
metrice, aşa că Rusia participă la con
sumarea totală de petroleu a lumei, care se 
preţuesce la 26 milióne măjl metrice, cu
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mai multă ca 20 de'procente. Numai din 
Brasilia s’au îmbarcată în anulă trecută 
2.5 milióne barele de petroleu rusescă. 
Consumaţia de petroleu pentru Austria 
e calculate cu 1.57 milióne măjl metrice 
séu 33/4 chilograme pe capă, pentru 
Rusia cu 4 milióne măjl metrice seu 
4% chilogr. pe capă, pentru Germania 
cu 5.6 milióne măjl metrice séu 12 ch. 
pe capă.

Consumulă de petroleu ală Austriei 
e dér relativă forte mică, consumaţia cea 
mare a Germaniei însă este o dovadă a 
industriei désvoltate şi a intensivei aoti- 
vităţl a poporaţiunei sale.

DIVERSE.
Furtfi în hoteld. Din Frankfurt se 

anunţă, că unei familii americane, ce lo
cuia într’ună hotelă de acolo, i-s’a furată
o sumă de 60,000 mărci.

Târgâ de fete în AfganistanQ. In 
Cabulă, capitala Afganistanului, se ţine 
regulată totă la două luni târgă de fete. 
Acestea suntă furate cele mai multe şi 
cu câta suntă mai fragede, cu atâtă 
suntă mai cu preţa, 25—30 de ruble 
una. Acestă comerţă îlă facă numai 
Mohamedanii. Guvernulă persană pare 
a fi dispusă să împedece acestă soiu de 
comerţă cu carne de omă.

Cursul u pieţei Braşovu
din 28 Augustâ st. n. 1889.

Bancnote românescl Cump. 9.42 Vând. 9.45 
Argintii românescii - „ 9.40 „ 9.43 
Napoleon-d’orI - - - „ 9.48 „ 9.46 
Lire turcescl - - - „ 10.70 „ 10.75 
Imperiali - - - - „ 9.70 „ 9.75 
GalbinI . „ 5.58 „ 5.6C
Scris, fonc.,,Albina“ 6°/o » 102.— „ —

„ „ ti 57q n 98.59 „ 99 .- 
Ruble rusescl - - • „ 1*22— „ 1*23—  
Mărci germane - - „ 58.— ,, 58.35

Cursnlă Ia bursa de Viena
din 22 Augustâ st. n. 1889.

Renta de aură 4°/0 . . . . . . 99.75
Renta de h.ârtiă5°/0 - - - - - - 94.85
Imprumutulă căilorfi ferate ungare - —.—
Amortisarea datoriei căilord ferate de

ostii ungare (1-ma emisiune) - - 100.—
Amortisarea datoriei căiloră ferate de

ostii ungare (2-a emisiune) - - — .—
Amortisarea datoriei căilorâ terate de

ostii ungare (3-a emisiune) - - 112.25
Bonuri rurale ungare - - - - - 104.70
Bonuri cu clasa de sortare - - - - 104.70
Bonuri rurale Banatii-Timişti - - - 104.70
Bonuri cu cl. de sortare - - - - 104.70
Bonuri rurale transilvane - - - - 104.70
Bonuri croato-slavone - - - - - 105.—
Despăgubirea pentru dijma de vină

99.75
Imprumutulii cu premiulă ungurescii 138.40
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului - - 129.50
Renta de hârtiă austriacă - - - - 83.65
Renta de argintii austriacă - - - - 84.75
Renta de aurii austriacă - - - - - 109.70
LosurI din 1860 - - - - - - - 149.—
Acţiunile băncei austro-ungare - - 907.—
Acţiunile băncei de creditfi. ungar. - 316.75
Acţiunile băncei de credită austr. 305.—
Galbeni împărătesei- - - - - - - 5.64

9.46
Mărci 100 împ. germane - - - . 58.30
Londra 10 Livressterlinge - - - - 119.10

Editoră şi Redactoră responsabilă:
Dr. Aurel Mureşianu.

„ALBINA“,
Institntî âe credit! şi de economii

Z E T ilia f la , B r a ş o v i ă .

ESCOMPTÉZA M ESSE BONE
cu e%, 

acórdá împrumuturi cambi
ale cu 6V2%~7%, cari pe lângă 
o reducere coréspuncjetóre a 
sumei cambiului şi întru câtă 
starea numerariului din cassă 
ar permite, se potü şt de 
mai multe ori prolongi.

Informaţiunî mai de aprobe se 

potă lua fylnicű în biroulü insti
tutului, piaţă No. 90 dela S— 2  

óre d. a. 87,12



I

1

<5

Cancelaria Negrutü
în Gherla—Sz.-ujvár—Transilvania
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AMICULU FAMILIEI, p i arii beletristicii şi enciclopedicü-literarü — cu ilustraţiunî. —  Cursulü X III. —  Apare în 1 şi 15 $  
a lunei în numeri câte de 2— 5 cóle cu ilustraţiunî frumóse; şi publica articlii sociali, poesii, novele, schiţe, piese teatrali ş. a.
—  mai departe tractéza cestiuni literare şi scienţifice cu reflesiune la cerinţele vieţei practice; apoi petrece cu atenţiune vieţa 
socială a Románilorü de pretutindenea, precum şi a celorlalte poporaţiunî din patriă şi străinătate; şi prin glume, în mare parte 
ilustrate, nisuesce a face câte o óra plăcută familiei strivite de grijile vieţei; şi preste totü nisuesce a întinde tuturorü indivic(iloru 
din familiă o petrecere nobilă şi instructivă. —  Preţulu de prenumeraţiune pre anulü întregu e 4 fl., pentru România şi străină
tate 10 franci, lei, plătibili şi în bilete de bancă ori maree poştali.

PREOTULU ROMANU. Piarü bisericescü, scolarü şi literarü — cu ilustraţiunî. — Cursulü XV. — Apare în broşuri lunare 
câte de 27a—  872 cóle, şi publică portretele şi biografiile archiereilorü şi preoţiloru mai distinşi, precum şi alte portrete şi ilus
traţiunî, — mai departe articlii din sfera tuturorü sciinţelom teologice şi între aceştia mulţime de predice pre dumineci, serba- 
tori şi diverse ocasiuni, mai alesü funebrali, — apoi studii pedagogice-didactice şi scienţifice-literarî; şi în urmă totü soiulü de a- 
menunte şi sciri cu preferinţa celorü din sfera bisericésca, scolastică şi literară. — Preţulu de prenumeraţiune pre anulü întregu 
e 4 f l .— pentru România 10 franci — lei, plătibili şi în bilete de banca ori maree poştali.

Colectanţii primescü gratisü totü alü patrulea esemplară.
Numeri de proba se trlmftu gratisu orî-cul cere.

Totü de aci se mai potü procura şi următorele cărţi din editura propria:
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Renascerea limbei românesc! în vor
bire şi scriere învederită şi apreţiată 
de Dr. Gregoriu Silaşi. (Op complet). 
Broşura I. II. şi UE. Preţuit! broş.
I. II. câte 40 cr. — Broşura III. 80 cr. 
Tote trei împreună 1 fl.

Merinde dela şcolă  seu învăţături 
pentru poporu culese din cjiaruld unui 
şcolarii de Dr. Georgiu Popa. — Opulă 
acesta, pentru povăţuirile lui valorose, 
are să ocupe ună locă de frunte în 
bibliotecile nostre poporale. D-lă au
torii a avută nimerita idee, de a pu
blica prin opulă de faţă unti cjiarii de 
şc61â, ce şi-lă făcuse ca elevii de anul
I  ală şcolei poporale superiore din 
Câmpeni, va se 4i°ă Pe când era în 
ala 4-lea anii de şcolă. In acesta 4iar 
se cuprindă diferite impresiunl din co- 
pilăriă, atâta din şcolă câta şi afară 
de şcola: o colecţie bogată de dife
rite povăţuiri primite dela învăţătorulă 
său, pe cari autorula le-a prelucrata 
şi desvoltată cu multă îngrijire. Cele 
mai fundamentale principii cu privire 
la morală, religiune, naţionalitate, ig i
enă, economie, istoriă etc. etc. se află 
în acesta opti, aşa că singura numai 
câteva din cele 32 capitule, cum ar fi
d. es. capitulula despre fumaţii, des 
pre curăţirea trupului etc. ar fi de 
ajunsa pentru a merita să nulipsescă 
din nici o bibliotecă poporală româ- 
nescă. Opula cuprinde 289 pagine 8° 
—Preţuia unui esemplară cu porto- 
francata e 1 fl. 10 cr.

Barbu cobzariuld. Novelă origi
nală e Emilia Lungu. Preţuia 15 cr.

Puterea amorului. Novelă de Pau- 
lrna, C. Z. Rovinaru. Peţula 20 cr.

Idealuld perdutd. Novelă originală 
de Paulina C. Z. Rovinaru. Preţulă 
15 cr.

Opera unui omd de bine. Novelă 
originală.—Continuarea novelei: Idea- 
lulu pierduţii de Paulina C. Z. Rovi- 
nar. Preţulii 15 cr.

Miseriile sociale. Novelă de Pau
lina C. Z. Rovinaru. Preţuia 20 cr.

Fântâna dorului. Novelă poporală 
de Georgiu Simu. Preţuiţi 10 cr.

Codreanu craiulu codrului. Baladă 
de Georgiu Simu. Preţuiţi 10 cr.

UffimUlQ SiChastru. Tradiţiune de 
Georgiu Simu. Preţuiţi 10 cr.

Bunica şi Nepoţelulu. Schiţă din 
sfera educaţiunei. După Ernest Le- 
gouve G. Simu. Preţuia 10 cr.

Probitatea în copilăriă. Schiţă din 
D[ţ!| sfera educâţiunei. După Ernest Le- 

gouve. Preţulă 10 cr.
Elii treD ue'să se  Insore. Novelă 

de Maria Schwartz, traducere de N. 
F. Negruţă. Preţuia 25 cr.

Brânda seu Nunta fatală. Schiţă 
dini emigrarea lui Dragoşă. Novelă is
torică naţională. Preţuiţi 20 cr.

Numerii 76 şi 77. Naraţiune is
torică după Wachsmann, de Ioanti 
Tanco. Preţuiţi 30 cr.

Hermanu şi Dorotea după "W. de 
Goethe, tradUcţiuîie liberă de Cons- 
tantinti Morariu. Preţuiţi 50 cr.

Ifigenia în Tauria. Tragediă în 5 
acte după Euripide, tradusă în versuri 
de Petru Dulfu. Preţulii 30 cr.

Carmen Sylva. Prelegere publică 
ţinută în şalele gimnasiului din Fiume 
prin Yincenţiu Nicoră, prof. gimnas.
— Cu portretulă M. S. Reginei Româ
niei. Preţuiţi 15 cr.

Poesii, de VasiliuRanta-Buticeseu. 
Unti volumti de 192 pagine, cuprinde 
103 poesii bine alese şi arangiate. Pre
ţuiţi redusii (dela 1 fl. 20 cr.) la 60 cr.

Trandafiri şi viorele, poesii popo
rale, culese de Ioanti Popu Reteganu. 
Unii volumti de 14 cole. Preţ. 60 cr.

Tesauruld dela Petrosa seu Cloşca 
CU puii ei de aurd. Studiu archeologic 
de D. O. Olinescu. Preţulii 20 cr.

Biblioteca Sătenului RomânQ. Car
tea UE şi IV , cuprindă materii 
forte interesante şi amusante. Preţuia 
la ambele 50 cr. — câte una deosebi 
30 cr.

Biblioteca Familiei. Cartea I. Cu
prinde materii forte interesante şi amu
sante. Preţulii 30 cr.

Colectă de recepte din economia, 
industriă, comerciu şi chemiă. Preţuiţi 
50 cr.

Economia pentru scolele popor, de 
T. Roşiu. Ed. II. Preţuiţi 30 cr.

Spicuire din istoria pedagogiei la 
noi —  la Români. De V. Gr. Borgovan. 
Preţulă 15.

Manualu de Gramatica limbei ro
mâne pentru scolele poporali în trei 
cursuri, de Maximă Popă, profesoră la 
gimnasiulă din Năsăudă. — Manuală 
aprobată prin ministeriulă de culte şi 
instrucţiune publică cu rescriptulă de 
data 26 Aprilie 1886, Nr. 13,193. — 
Preţulă 30.

Nu mă uita. Colecţiune de vier
suri funebrali, urmate de iertăciuni, 
epitafiă ş. a. Preţulă 50 cr.

Carte conducătore la propunerea 
calculărei în scola  poporală pentru în
văţători şi preparan4l. Broş. I. scrisă 
de Gavrilă Trifu profesoră preparan- 
dială. Preţulă 80 cr.

Catechese pentru pruncii şcolari 
din şcolele poporale. După George 
Mey preotă în Schorzkirch din diecesa 
de Rottenburg de Titu Budu parochă 
gr. cat. în Satu-Siugatagu, protopopulă 
distr. Mara, adm. Vicarială ala Mara
mureşului etc. etc. Ediţiunea II. Pre
ţuia unui esemplară cu porto francată
1 fl. 05 cr.

Din trecutulii Silvaniei. Legendă 
de Victoră Russu. Preţulă unui esem
plară cu porto francată 1 fl. 05 cr.

Prin morte la victoriă. Comedia 
într’ună actă. După A. Kotzebue lo- 
calisată de Irina Sonea n. Bogdană. 
Preţulă unui esemplară 10 cr.

Influinţa mândriei. Novelă de Pau
lina C. Z. Rovinaru. Preţuia unui e- 
semplară 30 cr.

Cuvântări b isericesc! în tote săr
bătorile de peste and de Ioanu Papiu.
— Ună volumă de peste 24 cole 8° 
mare, hârtiă fină. — Numele d-lui I.

Papiu este multă mai bine cunoscută 
clerului română, decâtă să fiă de lipsă 
a mai recomanda acestă nou productă 
ală d-sale. Clerulă română a învă
ţată a’i apreţui scrierile d-sale pentru 
însemnata loră valore literară.—Noulă 
tomă de predici întrece însă tote vo- 
lumurile de predici edate până acum, 
prin întocmirea sa — avândă o notiţă 
istorică la fie-care sărbătore, — care 
arată timpulă introducerei, fasele prin 
cari a trecută şi modulă cum s’a sta
bilită respectiva sărbătore. — Preţulă 
unui esemplară cu porto francată e
2 fl. v. a.

Cuvântări funebrale şi iertăciuni 
pentru diferite caşuri de morte, în
tocmite de Io a n ă  P a p iu . — Acestă 
volumă de peste 24 c6le cuprinde: 
8 cuvântări acomodate pentru orl-ce 
caşuri ordinare de morte, 4 pentru 
caşuri ordinare de morte întâmplate 
în timpuri diferite ale anului, 10 la 
caşuri ordinare însă mai speciali de 
morte, 4 la înmormântarea omeni- 
loră bătrâni, 5 la înmormântarea prun- 
ciloră, tineriloră şi a juniloră, 9 la 
caşuri de morte speciali; — apoi pe 
mai bine de patru cole urmeză o mul
ţime de iertăciuni precedate de o in
troducere generală în iertăciuni, şi 
anume: 1 iertăciunile bărbatului dela 
muiere, 2—a muierei dela bărbată, 3
— a părintelui dela fii, 4 — a mamei 
dela fii, 5 — a fiiloră dela părinţi, 6 
a fratelui seu surorei dela fraţi şi su
rori, 7 — a nepoţiloră dela moşi, moşe, 
buni, bune, străbuni, străbune, 8 — a 
nepoţiloră dela unchiu şi mătuşe, 9— 
dela nemuri şi consângeni mai depăr
taţi, 10—dela consoţl de aceeaşi ocu- 
paţiune, 11—dela binefăcători, amici, 
cunoscuţi şi dela toţi creştinii adunaţi. 
Recomandămă clerului română acestă 
bogată volumă de cuvântări funebrali 
şi iertăciuni lucrate amăsurată tuturoră 
cerinţeloră preoţimei fungente la ca
şuri funebrali. Preţul i unui esemplară 
spedată franco e 2 fl. v. a.

Cuvântări bisericesc!, tomulă III, 
scrise de Ioană Papiu.— Acestă tomă 
cuprinde predici pe Dumineci şi se 
estinde pe 12 cole 8° mare.— Preţulă 
unui esemplară spedat franco e 1 fl. v. a.

Orientele catolicd seu concordan
ţele tradiţiunei în două limbi—română 
şi latină, tracteză despre primatulă bi- 
sericei şi se estinde pe 22 cole 8° mare. 
—Scrisă de Ioană Papiu. — Opulă acesta 
a fostă recensată favoritoră şi lăudat 
şi de foile străine.—Preţulă unui esem
plară spedată franco e numai 1 fl. 50.

Resultatele filosofiei seu cunoscin- 
ţele cele mai de frunte despre natura 
spirituală a omului, despre relaţiunile şi 
scopulă lui espuse în modă populară 
de profesorulă Dr. Iosifă Frapporti şi 
prelucrate în traducere liberă (cu fa
cultate dela autorulă) de Ioană Papiu. 
—Acestă opă, care se estinde pe 11, 
cole 8°, e forte acomodată ca premiu 
pentru cei ce absdlvă scola poporală,

se vinde cu preţulă numai de 50 cr 
esemplariulă spedată franco.

Manuald catecheticd pentru primii 
ani scolastici, prelucrată după I. A. 
Fritz de Basiliu Raţiu, fostă profesor 
de s. scriptură, catechetică şi meto 
dică în seminariulă archidiecesană din 
Blaşiu, actualmente vicară archiepis- 
copescă în Făgăraşă.—Acestă opă de 
mare însemnătate pentru literatura ca
techetică româna este o prelucrare li
beră, schimbândă unele aplicări prac
tice cu altele recerute de relaţiunile 
şi lipsele băieţiloră noştri, er ceremo- 
niele bisericesci înlocuindu-le cu cele 
prescrise şi usitate în biserica nostră 
română. In note se arată şi procederea 
ce are să o observe catechetulă faţă 
cu discipulii săi. Acestă scriere are 
să fiă ună îndreptară în mâna cate- 
cheţiloră, învăţătoriloră şi a părinţi- 
loră la instrucţiunea religiosă-morală, 
ce au să o dea iniciloră băieţi.—Pre
ţuia unui esemplară din acestă opa,— 
care portă clausula aprobărei prea ven. 
Ordinariată metropolitană din Blaşiu 
şi care cuprinde 222 pag. 8°, avândă 
mai multe poesii în textă, — este 1 fl

Omiliile celui dintre sfinţi Părin
telui nostru Ioană Gură-de-Aură la 
epistolele sfântului apost. Paulă cătră 
Titu şi Filemonă. Traduse de Con
stantină Morariu. Preţulă unui esem
plară cu porto francată e 60 cr.

Dumneţjeesca liturgie a celui din
tru sânţi părintelui nostru Ioană Chry- 
sostomă compusă din operele acelui 
sântă părinte, de Ioană Boroşiu pa
rochă gr. cat. şi ases. consist. Pre
ţulă unui esemplară cu porto-francatti 
e 40 cr.

Cele mai eftine cărţi de rugăciuni:

Mărgăritaruld sufletului. Carte bo
gată de rugăciuni şi cântări bisericesci, 
forte frumosă ilustrată. Preţulă unui 
esemplară broşurată e 40 cr., legată 
50 cr., legată în pânză 80 cr., legaţii 
mai fin 1 fl., legat în piele 1 fl.30, în legă
tură de luxă 2.50—2.80

Miculu mărgăritaru sufletescd. Căr
ticică de rugăciuni şi cântări bisericesci
— frumosă ilustrată, pentru pruncii 
şcolari de ambe secsele. Preţulă unui 
esemplară broşurată e 15 cr., — legată 
22 cr., legată în pâmlă 26 cr.

Cărticică de rugăciuni şi cântări
pentru pruncii şcolari de ambe secsele. 
Cu mai multe icone frumose. Preţulii 
unui esemplară e 10 cr.; 50=3 flor.; 
100=5 fl.

Visuld Prea Sântei Vergure Maria 
a Născătorei de D-(jeu urmată de mai 
multe rugăciuni frumose. Cu icone fru
mose. Preţul unui esemplar legat spedat 
franco e 12 cr., 50 esemplare 5 fl., 
100 esemplare 9 fl. v. a.

Epistolia D. N. Isusd Christosu.
Preţulă unui esemplară legată şi spe
dată franco e 15 cr.; 40 de esem
plare 6 fl.; 100 esemplare 10 fl.

WW A se adresa la „CANCELARIA NEGRUŢU“ în Gherla (Sz-ujvâr.— Transilvania), unde se cumperă 
acţiile tuturoru bănciloru române cu preţurile cele mai bune.

I

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


